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The year 2023 was the first year for fully implementing the guiding principles from the 20th CPC
National Congress on all fronts and a year for economic recovery following the transition in
epidemic response from the previous three years. Under the fortified leadership of the Party and
with greater efforts made in Party building, we at the Bank gained a thorough understanding of
the decisive significance of establishing Comrade Xi Jinping’s core position on the Party Central
Committee and in the Party as a whole and establishing the guiding role of Xi Jinping Thought on
Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, further strengthened our consciousness of
the need to maintain political integrity, think in big-picture terms, follow the leadership core and
keep in alignment with the central Party leadership, enhanced confidence in the path, theory,
system and culture of socialism with Chinese characteristics, and upheld General Secretary Xi
Jinping’s core position on the Party Central Committee and in the Party as a whole as well as
the Central Committee’s authority and its centralized, unified leadership. In so doing, we built
up confidence in and remained committed to the path of policy-based finance with Chinese
characteristics, and contributed more to serving the country’s economic and social development.

We enhanced political guidance, and strove for new heights in Party building.

Under the centralized and unified leadership of the Party Central Committee over financial
work, we put the guiding principles set forth by the Party high on the agenda of study, with the
implementation of which as our pivotal task. Abiding by the political requirement that is also the
critical attribute of policy-based finance, we remained at the forefront in serving national strategies
and the real economy. In so doing, we strengthened political building at the Bank. In addition,
we were deeply engaged in the thematic campaign for learning and implementing Xi Jinping
Thought on Socialism with Chinese Characteristics for a New Era, incorporated the rectification of
problems identified by the central discipline inspection team into our daily work, and coordinated
theoretical learning with investigation and research, so as to promote development and facilitate
rectification. In so doing, we consolidated our political faith. Furthermore, we integrated the
Party’s leadership with corporate governance, and targeted our efforts on the improvement of
the Bank’s Board of Directors, achieving effective results in corporate governance. We made
unremitting efforts to improve Party conduct, enforce Party discipline and combat corruption.
The Bank’s Party Committee and the central discipline inspection and supervision team took
on their responsibilities and achieved significant progress in enhancing Party conduct and
integrity supervision as well as combating corruption. In so doing, we fostered a cleaner political
atmosphere of integrity within the Party.
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We focused on our positioning as a policy bank in pursuit of development and reforms, and made
remarkable gains in high-quality development.

We achieved a higher proportion of policy-based portfolio, the pillar of the Bank’s business
structure. By the end of 2023, the proportion of our policy-based portfolio grew to 60.72%, with
both the ratio and the year-on-year growth rate hitting a record high. We continued to deepen
reform and promoted development at the Bank. We performed our mission as a policy-based
institution with a global vision and a worldwide outreach, and opened up our mind to improve the
efficiency of our business model and approaches. We achieved tangible results in supporting
high-quality Belt and Road cooperation. Since the Belt and Road Initiative (BRI) was proposed
ten years ago, the Bank, through its financing, has leveraged investment of more than USD400
billion and boosted trade by over USD2 trillion. As was announced by the Chinese President Xi
Jinping at the opening ceremony of the Third Belt and Road Forum for International Cooperation
(BRF), the Bank has set up an RMB350 billion financing window. 32 outcomes of the Bank were
included in the list of deliverables of the Third BRF, leading its domestic peers. At the year end,
the outstanding balance of the Bank’s loans supporting Belt and Road cooperation stood at
RMB2.4 trillion, up by 9.25% year on year. To carry out research in an optimized manner, we held
a thematic meeting for the first time, and delivered on a number of research projects with quality,
making ourselves better equipped to provide suggestions to government authorities, convey our
voices on the international arena, and guide our business development. Both the quality and
efficiency of the Bank’s business operation were upgraded. We surpassed targets set for the
increase in foreign trade loans as well as the amount of policy-based credit disbursed to micro
and small businesses in the foreign trade sector, and added 340 billion to the scale of RMB loans.

We ensured safe development of the Bank, and continued to enhance the Bank’s risk prevention
and control capability.

With risk prevention and control as the eternal theme of financial work, we incorporated the bottom
line into thinking while remaining prepared for the worst-case scenario, and made a balance
between speed and stability of development. Adopting a proactive and forward-looking approach
in risk management, we mitigated existing risks on a steady pace while controlling incremental
risks strictly, and attended to risk spillovers in such key sectors as real estate, local government
debt, and small and medium-sized financial institutions. In addition, we strengthened our efforts
to forestall and control risk of overseas projects, and ensured that no systemic risks arose. Our
work in forestalling and mitigating financial risks was proved effective, and we saw reductions
in both NPLs and NPL ratio for two years in a row.

All these outcomes cannot be achieved without the unfailing support and assistance from all
parties. | would like to express, on behalf of the Board of Directors, heartfelt thanks to all those
who have cared for and supported the Bank in its reform and development.
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With a focus on the need of the country, we will work all-out to solve difficulties of high concern
to the people and live up to expectations of corporate clients.

What we have accomplished last year testifies once again to the fact that the Bank must act in
line with the following requirements. First, we must follow the centralized and unified leadership of
the CPC Central Committee over financial work, and enforce strict Party discipline while carrying
out its duties, thus leveraging on the political and institutional advantages of the Party leadership
in driving high-quality development. Second, we must focus on our main responsibilities and
businesses with a thorough understanding of the political significance of financial work and
its importance to the interest of the people, and spare no effort in serving national strategies
and the real economy. Third, we must remain true to our mission as a policy bank and strive
for innovation in an endeavor to drive development and promote reforms with a focus on our
main responsibilities and businesses, thus breaking new ground with new achievements to
be made. Fourth, we must realize our goals with strategic resolve and rise up to difficulties by
concerted efforts, thus addressing challenges on the way forward with great morale. Fifth, we
must ensure both development and security, plan in a holistic view and act in a coordinated
way, thus ensuring security through development and safeguarding development with security
as the priority. Sixth, we must remain steadfast in coping with challenges and pull through tough
times with an unwavering spirit.

We should charge at the toughest and aim at the farthest.

The year 2024 marks the 75th anniversary of the founding of the People’s Republic of China and
the 30th anniversary of the founding of the Bank. It is also a crucial year for the Bank to realize
the goals set in its 14th Five-Year Plan. Under the guidance of Xi Jinping Thought on Socialism
with Chinese Characteristics for a New Era, we will fully implement the guiding principles set
forth by the 20th CPC National Congress, the Central Financial Work Conference, the Central
Economic Work Conference and the Central Conference on Work Relating to Foreign Affairs.
Guided by strong Party building, we will seek progress while maintaining stability, promote
stability through progress, and establish new institutions before dissolving the old. By faithfully
applying the new development philosophy on all fronts, we will accelerate the building of a new
development paradigm, and focus on promoting high-quality development. Committed to serving
the country with improved financial work, we will take on our main responsibilities while targeting
our efforts on the Bank’s main businesses. To help turn China into a trader of quality, we will
play an active role in international economic cooperation, and better support the development of
advanced manufacturing. Following through the path of policy-based financial development with
Chinese characteristics, we will better contribute to building a great modern socialist country in
all respects and advancing the rejuvenation of the Chinese nation on all fronts through a Chinese
path to modernization.






